




Esperienza e professionalità ci hanno portato negli anni a valorizzare un 
aspetto fondamentale del design interno che tende ad essere tralasciato: 
la personalizzazione,  pilastro attorno al quale si sviluppa la nostra filoso-
fia produttiva. Non c’è maggior soddisfazione, per una persona, di poter 
scegliere il proprio stile... 

Experience and years of professional craftsmanship have led us to respect 
and value a fundamental aspect of woodwork as applied to interior design: 
personalization. It is the pillar around which we have built our production 
philosophy. We believe that there is no better personal satisfaction than 
having your vision and style brought to life..





Dalle radici della nostra terra,
 il pavimento in legno è storia, presente e futuro.

From the roots of our land, 
the wooden floor is history, present and future.
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Dal 1980 LegnoSystem, nata in un piccolo paese vicino a Venezia, opera nel settore del legno per 
ambienti d’interni di elevata e raffinata qualità, collaborando con i più rinomati marchi del Desi-
gn Italiano. L’ esigenza e la continua ricerca dell’innovazione ci ha portato nel tempo a sviluppare 
un concetto nuovo mantenendo sempre lo stile Italiano del parquet, affiancando lavorazioni 
artigianali a finiture ecosostenibili (vernici all’acqua e olii naturali). 
La nostra forza, a seguito di un’accurata selezione del materiale, sta nel trattamento del legno: 
ci affidiamo a prodotti italiani delle più alte qualità, valorizzando quindi la bellezza e il profumo 
del legno appena intagliato senza alterare le naturali caratteristiche. 
Nella nostra missione fondamentale per noi è il rapporto che viene a crearsi con il cliente; un 
costante dialogo ed una preziosa collaborazione con un unico obiettivo: rendere il legno un’ 
esperienza unica. L’impegno nel creare un prodotto Italiano, di alta qualità e soprattutto alla 
portata di tutti, è reso costante dalla passione interminabile che vogliamo trasmettere in questa 
esperienza insieme.

Since 1980 LegnoSystem, born in a small village near Venice, has been producing custom wood 
products for some of the most refined and high-end Italian design brands. In the 90’ the request 
for a completely harmonious interior aesthetic has brought a positive change in the wood floor 
marketplace. Over the past several years, we have developed a new concept of flooring, where we 
kept the Italian designing style. Using a proprietary union of traditional and modern techniques, 
with crafted workings and sustainable finishings (water-varnish and natural wax-olis) we reached 
the capacity to offer leading-edge innovations in personalized wood flooring trends. The accurate 
selection and treatment of this precious natural material has become our hallmark. Our commit-
ment to client satisfaction is made by a frequent dialogue and collaboration that our customers have 
come to expect.  Our many years in the wood market has enabled us to create a professional team 
made by the highest calibers in wood craftmanship. 

STORIA e ISPIRAZIONE   
STORY and INSPIRATION
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La scelta del legno è di primaria importanza per il nostro prodotto. La qualità della materia prima è fondamentale per resistenza, 
durabilità e bellezza del parquet. Per questi motivi i tronchi sin dalla foresta, nella quale vengono abbattuti secondo precisi criteri 
di sostenibilità ambientale, vengono sottoposti ad un’accurata selezione e prelavorazione. Il multistrato di betulla utilizzato, molto 
importante nel pavimento a due strati, oltre a dare una maggiore garanzia in termini di umidità, è esclusivamente fenolico, ovvero 
esente da emissioni di formaldeide. Nulla viene lasciato al caso, al fine di garantire un prodotto unico, adatto a possibili sbalzi termici; 
è garantito inoltre per la BIOEDILIZIA grazie alla non presenza di sostanze nocive. Tali caratteristiche, certificate a livello Europeo, 
conferiscono all’acquirente una dettagliata informazione sulla qualità del prodotto, così da apprezzare la vera eccellenza italiana.

LA MATERIA PRIMA
THE RAW MATERIAL

The selection of top-grade wood and raw materials is a measure on which we pride ourselves. The quality of the raw materials used is 
fundamentally important to the resiliency, durability and lasting beauty of the floor. All of the wood used in our products is field tested 
against strict criteria for environmental sustainability. The birch multi-layer material, integral in the construction of the bi-layer floor, is 
exclusively phenolic thus eliminating the risk of formaldehyde emissions. We guarantee a bio-friendly product that is free of harmful che-
micals and toxins. Our materials exceed all European standards for quality and safety, maintaining a commitment to Italian excellence.



Le nostre certizicazioni: 
Our certifications:



SELEZIONE DELLE TAVOLE   
THE BOARDS PICKING 

AB 
Fibratura dritta e fiammata. Possibili leggere variazioni cromatiche, presenza di occhi di pernice del 
diametro massimo di 10 mm.
The choice “AB” is an accurate picking of noble wood planks from the cut of the trunks. It includes straight 
and flamed fiber and possible presence of little clean knots.

SELECTION 
Fibratura dritta e fiammata. Presenza di piccoli nodi, piccole crepe o gruppi di nodi sani o leggermente 
stuccati. Presenza di leggere variazioni cromatiche. 
The choice “Selection” is part of an accurate picking of noble wood with little knots. It includes straight and 
flamed fiber, presence of little knots, clean or lightly grouted. possible light chromatic variations.

NATURA
Fibratura dritta, deviata, fiammata. Variazioni cromatiche tipiche delle tavole di Rovere. Presenza di 
nodi o gruppi di nodi anche superiori a 40 mm, adeguatamente stuccati. Presenza di crepe aperte o 
stuccate, possibili tracce di alburno sano. 
The choice “Natura” is an accurate picking of noble wood trunks directly from the forests with particular 
knots. It includes straight and flamed fiber, presence of knots, cracks or group of knots, clean and grouted 
with typical chromatic variations.
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FATTO PER DURARE
MADE TO LAST

Dall’unione tra un legno nobile raffinato e una base in betulla fenolica 
ne deriva un parquet forte e compatto. Il due strati è un sistema di pa-
vimentazione eccellente perchè, a differenza del 3 strati o del massiccio, 
non presenta problemi legati all’umidità e al movimento nel post posa, la 
quale può essere incollata o flottante. Lo spessore della plancia è di 4mm 
per valorizzare il prodotto, mentre la base in legno di betulla, composta 
di sezioni per dare più flessibilità alla plancia, può variare da 6 a 11mm, 
secondo le esigenze di posa. 

The system bi-layer floor is born from a union of top-quality refined wood 
and phenolic birch base layer. The result is a compact and resilient floor 
that withstands the forces of time and nature. In addition to providing great 
stability in either glued or nailed installations, the bi-layer floor greatly re-
duces the negative effects of humidity as compared to 3-layer and traditional 
hardwood options. With a 4mm thickness, there is a good deal of flexibility 
to our planks. We can also fabricate thicknesses from 6mm to 11mm upon 
request.

LEGNO NOBILE 4.1mm.
NOBLE WOOD LAYER 4.1mm.

PROFILO MICROBISELLATO 4 LATI.
CHAMFERED PROFILE 4-LAYER.

SUPPORTO A SEZIONI PER UNA 
MAGGIORE STABILITA’.

SECTIONED SUPPORT FOR A  
BETTER STABILITY.

SUPPORTO IN MULTISTRATO BETULLA FENOLICO 6/11mm.
MULTI-LAYER SUPPORT PHENOLIC BIRCH 6/11mm.

INCASTRO STUDIATO PER UNA 
MIGLIORE E FACILE POSA.

SPECIAL JOINT STUDIED FOR A 
EASIER AND ACCURATED LAYING.

12



13



L’ARTE DELLA LAVORAZIONE
THE ART OF THE WORKING

La qualità del prodotto e la professionalità del nostro team di artigiani ci 
permette di studiare e realizzare lavorazioni sempre nuove, donando un 
valore aggiunto al pavimento. 

Our dedicated teams of artisans are constantly researching and developing 
new methods of treating and finishing; always striving to add value and beau-
ty to our floors.
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Piallatura a mano. Handmade planing.
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SPAZZOLATURA
BRUSHING
Consiste nella sfregatura della superficie del legno, rimuovendo la parte più morbida 
mediante appositi strumenti in metallo al fine di far risaltare la venatura.
The brushing technique consists in raising the grain of the wood creating a floor that feels 
the most natural. Our ability is to modify the depth based on client’s request.

PIALLATURA ARTIGIANALE 
CUSTOM PLANING
La piallatura del legno a mano è praticata da esperti artigiani in ogni singola tavola. 
Dona al legno uno stile antico e artigianale. 
This entirely handcrafted treatment provides an antiqued look, where each individual 
board is planed by an expert artisan.

TAGLIO SEGA 
SAW CUT
È l’incisione del legno attraverso una sega trasversale al fine di creare una finitura di 
pregio molto originale. Le incisioni possono essere sia perpendicolari alla vena che 
leggermente oblique e con diverse profondità, per soddisfare le richieste del cliente.
A saw blade is used to engrave each plank of flooring for a truly distinguished look and 
feel. The blade incisions can be in different depths, either perpendicularly or diagonally 
against the grain, according to the individual client’s request.

TAGLIO INCROCIATO 
CROSSED SAW CUT
Incisione incrociata del legno praticata attraverso un doppio passaggio sotto lama al 
fine di creare un effetto tramato.
Similar to the standard saw cut, this technique consists of a double incision that creates a 
crisscrossed effect.
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Piallatura a mano. Handmade planing.
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Legno invecchiato. Aged wood.
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LEGNO INVECCHIATO
AGED WOOD
Utilizzando strumenti e tecniche manuali, gli artigiani LegnoSystem hanno creato 
un  effetto vissuto dove la superficie del legno assume lo stile dell’antico e rustico 
pavimento di una volta consumatosi nel tempo.

Using old tools and manual techniques, The artisans of LegnoSystem Pavimenti have 
created a lived effect where the surface takes the antique and rustic style of the Venetian 
floor consumed by time.

TAGLIO GREZZO
RAW CUT
Dal primo taglio del tavolame le plance vengono essiccate e,  attraverso un 
trattamento di pulitura di nodi e crepe, mantengono le irregolarità della fibra, 
risaltando il Rovere Europeo nelle sue incredibili tramature.
From the first cut of the trunks, the boards are dried and, through a special treatment and 
cleanign of knots and cracks, maintain the irregularities of the fiber emphasizing 
the European White Oak in its incredible weaves.
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LA FINITURA A MANO  
THE HANDMADE FINISHING

20

Ciò che dà il vero valore e la garanzia di un parquet unico per qualità e resistenza è 
la finitura. La verniciatura a mano è da sempre un plus per il pavimento specialmen-
te alla vista, grazie al mantenimento della naturalezza del legno, e al tatto, per una 
morbidezza della superficie non apprezzabile con verniciature industriali. La finitura 
manuale viene impregnata dal legno oltre che nella superficie, anche nei quattro lati 
della tavola, rendendola molto resistente ad umidità ed infiltrazioni d’acqua;
grazie all’attenta cura del team, essa dona inoltre un alto grado di resistenza al graffio 
in tutta la nostra gamma parquet. 

The finishing process introduces the opportunity to truly customize the floor. In addition 
to color application, the hand-applied varnish provides a supple look and feel to the 
wood that cannot be achieved through industrial varnishing measures. Our finishing 
team takes pride in ensuring a high level of scratch and humidity resistance thanks to the 
manual working which gives an high varnish protection on the 4 sides of the plank across 
the full range of treatment options. The finish process is one that distinguishes the Legno 
System Pavimenti floor from all others. 



Finitura manuale a spruzzo. Handmade spray finishing.
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Stracciatura a mano. Handmade ripped finishing.
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FINITURA STRACCIATA  
RIPPED FINISHING
Questa finitura è frutto di decenni di esperienza e artigianalità nei sistemi di verni-
ciatura e protezione del legno. Ogni plancia viene verniciata a mano attraverso strac-
ciatura mediante frattoncino. Il pavimento acquisisce così uno stile particolarmente 
moderno.
The ripped finishing comes from decades of asrtisan work in finishing systems and floor 
protections. Each plank is hand-varnished using a special pad applicator, providing a 
particularly modern aesthetic. 

FINITURA AD ACQUA  
WATER BASED FINISHING 
La verniciatura completamente effettuata a mano ci da la possibiltà di studiare finiture 
sempre più innovative e naturali, dove l’obiettivo è il mantenimento della vera essenza 
del legno. La base acquosa di questa finitura studiata appositamente per resistere nel 
tempo rende la vernice priva di solventi e sostanze tossiche, perfetta quindi per la 
bioedilizia.
The completely handcrafted varnishing gives us the possibility of studying innovative and 
natural finishings, where the maintainance of the true essence is a must. The water-ba-
sed varnish, specially created to resist over time, is both solvent-free and free from toxins, 
ideal bio-friendly new building’s systems. 

OLIATURA NATURALE   
NATURAL OIL FINISHING
Sin dalle origini il pavimento in legno viene trattato con oliature naturali per proteg-
gere la superficie. In particolare gli artigiani di Venezia creavano degli olii e cere per 
proteggere il legno dall’umidità pur mantenendo la sua traspirazione.
Lo sviluppo delle finiture e le continue ricerche per mantenere la naturalezza del legno 
ci hanno permesso di creare una finitura ad emulsione di olio e cera completamente 
naturale che non necessita di tutti i trattamenti di mantenimento delle classiche olia-
ture, risultando quindi una valida base per un legno che mantenga il più possibile il 
suo aspetto originario. 
From its origins the wooden floor is treated by natural oil to protect the surface. Par-
ticularly, Venice artisans used to create oils and waxes to protect the wood from hu-
midity maintaining the transpiration, which was really important. The development of  
finishings over the years and the constant researches allowed us to create an oil-wax 
finishing completely natural which doesn’t need all the maintainance of the classical oils, 
thus being a valid base for a wood to maintain its origins.
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La finitura a mano da noi realizzata, non essendo industriale, 
rende possibile una fornitura completamente personalizzata, 
adattandola su richiesta a qualsiasi tipologia di ambiente. Dalla 
FINITURA IGNIFUGA, adatta ad ambienti pubblici che neces-
sitano di specifiche norme per la resistenza al fuoco, alla ANTI-
GRAFFIO, garantita anche negli ambienti dove il pavimento è 
sottoposto a usure costanti. Dalla necessità di un alto grado di 
igiene in strutture sanitarie come ospedali e bagni creiamo un 
prodotto con una FINITURA IGIENIZZANTE, adatta a man-
tenere alto l’igiene, donando inoltre alla supeficie un profumo 
di pulito.

Our completely handcrafted finishing process allows us to offer spe-
cialized finishes that can be personalized to each client’s specifica-
tions. Our Fire-Resistant Finish is perfect for public-use buildings 
that are required to meet specific fire-safety codes and guidelines. 
Equally suitable for public-use buildings is our Anti-Scratch Finish, 
which improves the durability of the floor and can extend the life 
of the finish in high-traffic areas. The Sanitizing Finish is popular 
in healthcare and restroom applications, where the fresh scent that 
is infused into the finish is a welcome addition to the overall envi-
ronment. 

Model Treviso | Spina 60.  Herringbone 60.
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Model Verona | Scelta Selection. Selection choice.
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FINITURA IGNIFUGA   
FIRE-RESISTANT FINISHING
Un particolare ciclo di verniciatura che rallenta la propagazione del fuoco, considera-
to un valido strumento per la prevenzione di incendi. Mettiamo a vostra disposizione 
la verniciatura ignifuga per soddisfare particolari richieste di utilizzo in opere come 
scuole, teatri, hotel...
The fire-resistant finish is achieved a proprietary varnish cycle effectively slows the flame 
spread and assists in fire prevention. We can accommodate even the most stringent fire 
codes, ideal in satisfying the requirements in facilities such as schools, theaters, hospitals 
and hotels.

FINITURA IGIENIZZANTE  
SANITIZING FINISHING
Questo additivo, in aggiunta alla finitura, è adatto per ambienti con alti standard 
igienici. La sua capacità sta nell’eliminare i battreri con rapidità, impedendone la 
riproduzione. La durata di questo additivo coincide con quella del pavimento, 
senza presentare alcun problema a periodiche operazioni di pulizia.
Through the use of an anti-bacterial additive that is infused into the varnish, we are 
able to limit the reproduction of odor-causing bacteria. This additive is engineered to 
last as long as the floor itself, meaning you will enjoy a fresh scent for years to come.
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Ciò che ci distingue, la PERSONALIZZAZIONE, 
parte dal progetto. Da qui, diamo forma alle vostre 
idee, proponendo un rivestimento che si identifica 
con il contesto di design della vostra casa.

The PERSONALIZATION that distinguishes our floor 
begins at the interior design project’s 
inception. Together with you, we explore the many 
different options available to create a floor that will 
both complement the overall design as well as provide 
a unique aesthetic feature to your home.

Model Noce Ravenna |  Natura.
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LE TAGLIE
THE CUSTOM SIZING

SUPERIOR
Spessore Thickness: 15mm
Larghezza Width: 250mm
Lunghezza Length: 1500-2500mm

Posa incollata o flottante. 
Glued or floating installation.

EXTRA LARGE
Spessore Thickness: 15mm
Larghezza Width: 200mm
Lunghezza Length: 1500-2500mm

Posa incollata o flottante. 
Glued or floating installation.

LARGE
Spessore Thickness: 15mm
Larghezza Width: 150mm
Lunghezza Length: 700-2500mm

Posa incollata o flottante. 
Glued or floating installation.

SLIM
Spessore Thickness: 10mm
Larghezza Width: 140mm
Lunghezza Length: 600-1500mm

Posa incollata. 
Glued installation only.

MINIMAL
Spessore Thickness: 10mm
Larghezza Width: 120mm
Lunghezza Length: 600-1500mm

Posa incollata. 
Glued installation only.



Model Lucca |  Selection.
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Non ci sarebbe Venezia senza la vivace e attiva regione del Veneto. Per secoli i legami con 
la Serenissima hanno disegnato il destino della popolazione locale, spinta all’eccellenza in 

tutti i settori della produzione per soddisfare il gusto e i desideri delle ricche e nobili fami-
glie veneziane del passato. Ciò ha contribuito a che oggi alcuni dei più apprezzati marchi 

del Made in Italy nel design e nella moda abbiano la loro base in Veneto.

There wouldn’t be Venice without the lively and active region of Veneto. 
For centuries the links with the Serenissima republic have drawn the destiny of the local 

population, driven to excellence in all sectors of production to satisfy the taste and desires of 
the noble Venetian families of the past. This has contributed to the fact that today some of the 

most appreciated Made in Italy brands in design and fashion have their base in Veneto.
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I NATURALI
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La nostra linea NATURALI è focalizzata su una gamma di finiture 
che risaltano la naturalezza del legno in tutte le sue caratteristiche, 
dalle quali nascono ogni giorno nuove idee grazie alla completa 
personalizzazione della lavorazione e finitura del legno.

Our NATURALI line is focused on a wide range of principal fini-
shings, from which every day we give life to new ideas, thanks to the 
completeness of the customization through the wood’s treatments and 
finishes.
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Model Treviso | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.

36



Model Verona | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Padova | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Livorno | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Pisa | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Roma | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.
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Model Noce Ravenna | Noce Nazionale, Scelta Natura.
National Walnut, Natura choice.
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Model Noce Savona | Noce Nazionale, Scelta Natura.
National Walnut, Natura choice.
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La linea Speciali deriva dall’esperienza artigianale nella finitura, che differenzia il nostro 
marchio. Attraverso un processo interamente manuale questi pavimenti sono trattati e strac-
ciati con degli ossidi che reagiscono con il tannino, sostanza naturale contenuta nel legno di 
Rovere Europeo, per creare delle finiture di alto pregio resistenti e prive di tinta colorata.
Ogni singola plancia è fatta su misura e racconta la storia dell’albero con le sue differenti 
tonalità della venatura.

The Speciali line comes from the artisan experience of the finishing, which distinguishes our 
brand. through an entirely manual process these boards have been treated with oxids that re-
acts with the tannine, natural substance inside the European white Oak, to create precious and 
resistant finishes without any coating. Every single plank is tailormade and shows an Oak tree 
history with its grain’s tonality. 

GLI SPECIALI
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Model Sabula| Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.

45



Model Progetto 8 | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Trento | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Belluno | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Venezia | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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La linea Tinti rappresenta la nostra continua ricerca di finiture moderne e accattivanti. Gli 
artigiani LegnoSystem lavorano a mano le tavole grezze con tramature e sfumature uniche 
nel proprio genere; ogni singolo modello è fatto su misura per voi come un capo di sartoria, 
questo ci rende inimitabili.

The Tinti line reppresent a research of modern and catchy finishes. LegnoSystem’s Artisans 
hand work the raw boards with textures, treatments and materials unique in their kind. 
Every single model is custom made for you as a tailored suit, this make us inimitable.

I TINTI
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Model Grigiolondra | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Istria | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.
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Model Imperia | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Grigioperla | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Tabacco | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Cagliari | Rovere Europeo, Scelta Selection.                   
European Oak, Selection choice.
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Model Ancona | Rovere Europeo, Scelta Selection (taglio sega opzionale).
European Oak, Selection choice (saw cut is optional).
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Model Arezzo | Rovere Europeo, Scelta Natura (taglio sega opzionale).
European Oak, Natura choice (saw cut is optional).
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Model Reno | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

59



Model Bassano | Rovere Europeo, Scelta Natura (taglio sega opzionale).
European Oak, Natura choice (saw cut is optional).
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Model Cortina | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Monza | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Glacé | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.

Model Ischia | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.
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Model Novara | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Lucca | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Torino | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.
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Model Brianza | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Amalfi | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Trieste | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.
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Model Trapani | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Capri | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Cognac | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.
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Model Marmolada | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Rimini | Rovere Europeo, Scelta Selection (taglio sega opzionale).
European Oak, Selection choice (saw cut is optional).

Model Sorrento | Rovere Europeo, Scelta Selection (taglio sega opzionale).
European Oak, Selection choice (saw cut is optional).
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Model Siena | Rovere Europeo, Scelta Natura.
European Oak, Natura choice.

Model Fumo di Londra | Rovere Europeo, (taglio sega opzionale).
European Oak, Selection choice (saw cut is optional).

Model Bolzano | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.
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Model Silveredblack | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Goldenblack | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.

Model Firenze | Rovere Europeo, Scelta Selection.
European Oak, Selection choice.
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I NOBILI
La linea Nobili è una concezione completamente innovati-
va del pavimento in legno che affianca lo stile rustico delle 
tavole di Rovere nodate alla ricerca di un design moderno.
Dal primo taglio del tavolame le plance vengono essiccate 
e, attraverso un trattamento di pulitura di nodi e crepe che 
rimangono al vivo senza stuccature, vengono mantenute le 
irregolarità della fibra, risaltando il Rovere Europeo nelle 
sue incredibili tramature. Da questo metodo di lavorazione 
ne deriva anche la presenza della seghettatura superficiale 
creata dalla sega tronchi. 

The Nobili line is a completely new conception of a wooden 
floor which place side by side the rustic style of the boards and 
the research of a modern design.
From the first cut of the trunks, the boards are dried and, 
through a special treatment and cleanign of knots and cracks, 
maintain the irregularities of the fiber emphasizing the Euro-
pean White Oak in its incredible weaves.
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Model Cadore | Rovere Europeo, taglio grezzo, Scelta Natura.
European Oak, raw cut, Natura choice.
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Model Gardena | Rovere Europeo, taglio grezzo, Scelta Natura.
European Oak, raw cut, Natura choice.
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Model Grappa | Rovere Europeo, taglio grezzo, Scelta Natura.
European Oak, raw cut, Natura choice.
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Model Fiemme | Rovere Europeo, taglio grezzo, Scelta Natura.
European Oak, raw cut, Natura choice.
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Model Pianezze | Rovere Europeo, taglio grezzo, Scelta Natura.
European Oak, raw cut, Natura choice.
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CREAZIONI SPINA
HERRINGBONE CREATIONS

Dalla passione per l’artigianato, unico nel suo genere. 
Gli artigiani di LegnoSystem nella creazione di ogni tipologia di posa a Spina donano all’ambiente la 
perfezione fatta pavimento. 
Le varie angolature disponibili danno la possibilità di scegliere la geometria preferita, partendo dalla 
classica Italiana, alla 45 o 60 gradi. Grazie alle lavorazioni e finiture che rendono il nostro pavimento il 
fulcro della casa, possiamo inserire questo ricercato sistema di posa in ambienti di design moderno e 
non, creando qualcosa di prezioso per la tua casa.

All starts from the passion for handcraft, unique in its kind.
LegnoSystem Artisans to create every single Herringbone donate to the client the perfection made floor. 
The variety of angles gives the possibility of choosing based on your preference, from the Classic Italian, to 
the 45 or 60 degrees. Thanks to the treatments and finishings that make our floor unique, we include this 
refined laying system in different designs, to create something precious for your home.
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SPINA 45˚
HERRINGBONE 45˚

Disponibile in tutte le finiture. 
Available in all finishings.
Lunghezza plancia da 400 a 700 mm. 
Plank’s length from 400 to 700mm.

SPINA CLASSICA | 90˚
CLASSIC HERRINGBONE | 90˚

Disponibile in tutte le finiture. 
Available in all finishings.
Lunghezza plancia da 400 a 700 mm. 
Plank’s length from 400 to 700mm.

SPINA A 60˚
HERRINGBONE 60˚

Disponibile in tutte le finiture. 
Available in all finishings.
Lunghezza plancia da 400 a 700 mm. 
Plank’s length from 400 to 700mm.
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Model Treviso | Spina Classica 90.
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LE QUADROTTE
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Quadrotta | Model Amsterdam.

L’emblema della personalizzazione. Creato a mano dalle forme alla 
finitura con estrema precisione, elemento per elemento. 

The emblem of personalization. Craftmade from the shape to the finishes 
with accurate precision, element by element.
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QUADROTTA
PARIGI

Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

QUADROTTA
PRAGA
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.
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QUADROTTA
BERLINO

Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

QUADROTTA
AMSTERDAM

Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.
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QUADROTTA
LONDRA
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

QUADROTTA
MOSCA
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

84



QUADROTTA
VIENNA
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

QUADROTTA
BARCELLONA
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.
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QUADROTTA
MADRID
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

QUADROTTA
MONACO
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.
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QUADROTTA
ZURIGO
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

QUADROTTA
LIONE
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.
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QUADROTTA
ATENE
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

QUADROTTA
SALISBURGO
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.
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QUADROTTA
MARSIGLIA
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.

QUADROTTA
ZAGABRIA
Realizzata a mano, disponibile in tutte le finiture.
Craftmade, available in any finishing.
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Ispirati dalla storia delle nostre terre, dallo stile e dall’innovazione che ci hanno sempre fatto riconoscere 
negli anni, siamo spinti ogni giorno a creare qualcosa di nuovo, qualcosa di diverso.
La città di Venezia ci identifica nella nostra ideologia che portiamo avanti con il tempo: nonostante 
l’industrializzazione, l’artigianalità rimane bellezza unica e senza limiti.

Inspired by the history of our lands, the style and innovation that have always made us recognize over the 
years, we are pushed every day to create something new, something different.
The city of Venice identifies us in our ideology that carries on with the time: despite the industrialization, 
elegance is unique and without limits.
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SCALE
STAIRS
ACCESSORI, TORI E SOGLIE
ACCESSORIES, STAIRNOSES AND SILLS

Elemento presente in molte abitazioni, la scala crea sempre armonia con il tuo parquet in 
legno. Gli artigiani LegnoSystem compongono ogni singolo scalino su misura partendo dalla 
progettazione, realizzando particolari lavorazioni che distinguono il “fatto a mano” per cura 
e precisione. Disponibile su progetto.

Characteristic of typical Italian houses, the stairs always create an harmony with your par-
quet. LegnoSystem Artisans create every single stair customizating your ideas, starting from the 
project, realizing particular workings which distinguishes the “handmade quality” for cure and 
precision. Available upon project.

92



93



TORI E SOGLIE
STAIRNOSES AND SILLS

QUADRO  |  SQUARED CURVO  |  CURVED

SOGLIE  |  SILLS RIVESTIMENTO SCALE  |  STAIR COVERING

BATTISCOPA   |  SKIRTINGBOARDS

50mm x 10mm
Profilo quadro. Squared profile.

70mm x 10mm
Profilo curvo. Curved profile.

82mm x 13mm
Profilo curvo. Curved profile.
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Rivestimento scale  |  Stair covering.
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LA CURA DEL LEGNO 
THE WOOD CARE

Natural Living
Protettivo a tono neutro per manufatti lignei per interni.
Impregnante a base d’acqua non filmogeno composto da oli in emulsione e cere. Coniuga un aspetto finale naturale senza alterare il 
tono del legno conferendo allo stesso proprietà idro-oleorepellenti e antisporco.
Neutral treatment suitable for indoor woods.
Water-based primer, not phylmogen, made of emulsified oils and waxes and providing a natural aesthetic without altering the wood’s 
tone. Contains both moisture-repellent and anti-dirt properties.

Olio di Luna
Protettivo per legno per interni.
Impregnante a base di oli vegetali e cere in emulsione che dona un gradevole aspetto estetico e conferisce alle superfici in legno pro-
prietà antimacchia nonchè una semplice manutenzione. Disponibile in diverse colorazioni per ottenere effetti unici.
Protective oil suitable for indoor woods.
Primer composed of plant-based oils and waxes that provides as distinguished look to the floor. Protective against stains, it is available in 
a variety of colors.

Mistrall
Detergente brillantante per superfici.
Risultato di attente ricerche creato su speciale formula ad alta concentrazione per la detersione e la manutenzione di diverse super-
fici. Grazie alla sua speciale formula, oltre ad un’azione igienizzante e brillantante, previene la formazione di muffe, batteri, germi 
patogeni.
Brillant detergent for wooden floors.
The result of detailed research, this specialized formula is ideal for cleaning and maintaining the wood. Along with promoting the overall 
health and beauty of the wood, this product assists in preventing the formation of mold, bacteria and other pathogens.

Nutro-Parquet
Oleocera per la conservazione del parquet oliato per interni; 
naturale in soluzione acquosa da utilizzare come manutentore di tutte le superfici oliate interne, per nutrire e proteggere il legno. 
Oil-wax suitable to maintein oiled floors.
This oil-wax in water solution is ideal for maintaining all surfaces on which an oil-based finish has been applied.

100% 
PRODOTTI ITALIANI CERTIFICATI
CERTIFIED ITALIAN PRODUCTS
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Cleaner
Detergente igienizzante per parquet.
Allo stato puro rimuove lo sporco più resistente. Diluito con acqua è il detergente per l’uso quotidiano in ambienti in cui sia necessa-
ria la massima sicurezza igienica. Rimuove lo sporco senza asportare gli strati dei trattamenti precedenti. Lascia il pavimento pulito, 
igienizzato e profumato.
Hygienising detergent for wooden floors.
Used neat it removes the most stubborn dirt. When diluted with water, it is the ideal detergent for daily cleaning operations in rooms 
where maximum hygiene is required. Gets rid of dirt from parquet without removing the finishing treatments. Leaves floors clean and 
hygienised with a pleasant fragrance.

Polish Anti-slip
Protettivo naturale antiscivolo per pavimenti in legno.
Prodotto pronto all’uso con cera ecologica a base di estratto di Carnauba e acqua, studiata appositamente per una naturale manuten-
zione del pavimento in legno. Riduce inoltre la scivolosità della superficie.
Natural anti-slip protection for wooden floors.
Ready-to-use natural wax made from Carnauba extract and water developed specifically for the maintenance of wooden floors using 
natural products. Also makes surfaces non-slip.

Polish Matt
Prottettivo antiusura e antimacchia per pavimenti in legno.
Pronto all’uso costituisce, per tutti i pavimenti in legno verniciati, un’efficace protezione contro la penetrazione di macchie ridu-
cendo l’assorbimento di olio, grasso, caffè, vino e pitture. Protegge inoltre dall’usura causata dal calpestio, da abrasioni ed evita le 
rigature superficiali.
Rigenera la verniciatura dei pavimenti riportandoli all’aspetto originale oltre a ridurre la scivolosità.
Protective wear and stain-resistant polish for wooden floors.
Ready-to-use product for all types of varnished wooden floor. Provides effective protection against the penetration of stains and reduces 
absorption of oil, grease, coffee, wine and paint. Also protects against wear from footsteps and abrasion and prevents surface scratches.
Brightens up varnished floors to restore them to their original condition and makes the surface of floors less slippery.
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CONDIZIONI DI VENDITA
1) ORDINI 
-Tutti gli ordini verranno inseriti in produzione solo al ricevimento della conferma d’ordine controfirmata.
-La quantità della merce confermata sarà pari all’ordine ricevuto, mentre la quantità delle merce evasa sarà arrotondata all’intero pacco. 
-Gli ordini sono subordinati all’approvazione della Ditta venditrice e vincolanti per l’acquirente.
-Si consiglia di chiedere la conferma della disponibilità del materiale e la validità dei prezzi prima di assumere impegni.
- Il materiale viene fornito in varie lunghezze, secondo disponibilità, con una percentuale del 10% di sottomisure. 
-Eventuali richieste di unica lunghezza verranno esaminate di volta in volta e, se evadibili, verrà applicata una maggiorazione del prezzo del 15%. 

2)-SPEDIZIONI E CONSEGNE 
-I materiali sono resi franco ns stabilimento e la merce viaggia a rischio e pericolo del contraente anche se venduta in porto franco.
- In caso di ammacchi o pacchi scondizionati di merce, il reclamo dovrà essere rivolto al trasportatore all’atto della consegna e segnalato nel relati-
vo documento di trasporto.
- L’utilizzazione della merce da parte dell’acquirente costituisce il suo riconoscimento all’idoneità all’uso per cui è destinata, nonché la rinuncia a 
qualsiasi contestazione
- Qualora si evidenziassero eventuali difetti durante la posa, l’acquirente dovrà immediatamente sospenderla, e informarne l’azienda venditrice con 
Racco- mandata A.R. entro 8 giorni dal ricevimento della merce, pena la decadenza di ogni suo diritto. Gli obblighi della ditta venditrice -Even-
tuali reclami e contestazioni non danno diritto all’acquirente di sospendere, ritardare o ritirare i pagamenti. non potranno andare oltre al ritiro e 
sostituzione della merce difettosa.
-Espressamente convenuta la riserva di dominio a favore della ditta venditrice, e la vendita si intendevate sotto condizione sospensiva fino al paga-
mento dell’intero prezzo, per cui il compratore ne resta depositario fiduciario, con l’obbligo di non rimuovere ne cedere il materiale che rimarrà di 
proprietà del fornitore sino al pagamento integrale riconoscendo al fornitore stesso il dritto di recupero totale o parziale del materiale nel caso che, 
per qualsiasi ragione, il pagamento integrale non sia avvenuto.

3)-ADDEBITO E TRASPORTO 
-Trasporto: prezzo a preventivo.
-Per l’invio dei campioni colore vi sarà l’addebito solo per le spese di trasporto.
4)-RESI 
-Eventuali resi di materiale dovranno essere autorizzati dalla ditta LegnoSystem srl, previa verifica e approvazione da parte delle stesse e se accorda-
ti per pacchi completi con imballo originale non scondizionato.
- Il costo del trasporto materiale sarà a completo carico dell’acquirente. 

5)-PAGAMENTI 
-I termini di pagamento decorrono sempre dalla data di fattura.
- I pagamenti convenuti al momento dell’ordine devono essere rispettati. Non potranno mai essere sospesi, né ritardati neppure in parte per nessun 
motivo o reclamo; il ritardo o la mancanza di pagamenti parziali, qualunque sia il motivo, da diritto al venditore di sospendere gli ordini e le even-
tuali spedizioni in corso. 
-Sulle somme scadute e non pagate decorreranno gli interessi, per ritardato pagamento, al tasso annuo bancario corrente maggiorato di 2 punti.
-Per i pagamenti convenuti con rimessa diretta, trascorsi 15 giorni dalla data della fattura, senza che questi risultino effettuati, ci riteniamo auto-
rizzati a emettere senza avviso la Ricevuta Bancaria dell’importo comprensivo dell’eventuale sconto cassa concesso in fattura, nonché le spese per 
l’emissione della Ricevuta Bancaria stessa.
- Tutte le condizioni sopra esposte si intendono accettate dal cliente al momento della stipula dell’ordine. 
-Per ogni eventuale controversia la competenza dell’autorità giudiziaria è il Foro di Treviso.

6)-CONSIGLI PER LA POSA, MANUTENZIONE E PULIZIA 
Per avere un parquet sempre perfetto si consiglia di mantenere un’umidità relativa dell’aria presente nell’ambiente compresa tra il 45% e il 60% ed 
una temperatura di circa 20°C. Il legno, essendo un materiale vivo, necessita delle stesse condizioni ambientali che sono salubri anche per la vita 
dell’uomo.
- Eventuali macchie di colore create dalla presenza di tappeti o altri oggetti tendono a scomparire quando il pavimento viene esposto alla luce.
- Sui prodotti verniciati e oliati non usare alcool e/o solventi. 
-Essendo il legno un materiale naturale, esistono differenze cromatiche e di fibratura che rendono tutti gli elementi differenti tra loro. Le campio-
nature o le riproduzioni fotografiche sono pertanto da intendersi indicative e non vincolanti. Inoltre al momento della fornitura il pavimento può 
essere anche palesemente diverso da quello delle campionature in quanto, una volta esposto alla luce, il legno tende generalmente a scurirsi e ad 
uniformarsi.
- Il prodotto deve essere conservato in ambienti asciutti, con imballo integro. Gli imballi devono essere tolti solo al momento della posa, la quale 
deve avvenire con serramenti installati ed intonaci asciutti.
- Al momento della posa l’umidità ambientale deve essere compresa tra 45% e 60% e la temperatura non deve essere inferiore ai 10°C.
- I materiali forniti da LegnoSystem srl  devono essere posati su sottofondi ben asciutti e livellati con umidità in peso non superiore al 2.0% per 
massetti di tipo cementizio normale o a rapida essiccazione, l’1.7% per cassetti riscaldanti e lo 0.5% per cassetti anidride. Il controllo dell’umidità 
deve essere effettuato mediante igrometro a carburo immediatamente prima della posa.
- Eventuali ulteriori indicazioni sulla posa devono fare riferimento al “Manuale per la posa dei pavimenti di legno per uso civile” (Edilegno, Feder-
legno Arredo).
-Per la manutenzione e la pulizia: utilizzare i prodotti consigliati dalla ditta venditrice e consigliati in questo listino prezzi. 



TERMS OF SALE
1) ORDERS 
-All orders shall be processed only after receipt of signed confirmation.
-The quantity of goods confirmed will be equal to the order quantity. However the goods actually delivered will be rounded up to an entire box.
-Orders are subjected to approval by the sales Company and are binding to the buyer. It is recommended for the buyer to request confirmation on 
availability and confirmation on price validity before assuming any responsability.
-Products are sold sometimes in various lengths. 

2) SHIPMENTS AND DELIVERIES 
-The products are delivered ex-works and the buyer shall assume all risks and damages caused during the shipment, even if the shipment is made 
under free-port terms.
-In case of damage goods or missing packages, claims shall be made directly to the transport company, when the goods have been delivered. It 
should be noted on the transport document. 
-The buyer acknowledges the suitability of the product and its appropriate use, after the buyer uses the product and thus commits not to bring 
forward any disputes. 
-If any directs are found during the installation, the buyer shall immediately suspend the installation and inform the seller with a certified letter 
A.R. within 8 days after receipt of goods, if these procedures are not followed by the buyer, the seller would no longer be entitled to replace the 
goods. The obbligations are limited to the recovery and the substitution of the defected goods.
-Payments shall not be cancelled, delayed nor withdraw because of any possible claims or disputes.
-It’s explicity agreed that the seller reserves the right to retain the goods; thus sale is considered complete under pending conditions and until 
the payment is made in full, the buyer is a legal trustee with obbligations not to transfer the goods, which shall be property of the supplier until 
the payment is made in full, thus until then if full payment is not under any circumstances, the supplier is entitled to recover the goods, fully or 
partially. 

3) TRANSPORTATION CHARGES 
-On request 

4) PICK UP 
-Any returned goods shall be authorized by LegnoSystem srl, with prior inspection and approval, and if agreed this will apply only for boxes with 
their original package without damages. The buyer shall be fully liable for the transportation charges. 

5) PAYMENTS 
-Due payments are always calculated from the invoice date.
-Payments agreed at the time of the order shall be respected (not cancelled or delayed in any circumstance). Delays or lack of partial payments, for 
any reasons, entitle the seller to cancel orders or possible outgoing shipments.
-All the above conditions will be accepted by the buyer after the order is placed.
-Possible disputies, should be settled with the Court of Treviso and legal authorities. 

6) INSTALLATION, MAINTAINANCE AND CLEANING INFORMATION 
-To keep the floor in perfect conditions, it is recommended an air humidity around 50% and a temperature of the ambient around 20°C.
-Possible colour stains caused by rugs or other objects tend to disappear after been exposed to the light. -Do not use alcohol or other solvents on 
varnished or oiled products.
-For cleaning and mantenance, it is reccomended to use the seller products. 
-The product have to be kept in a dry place, with its complete package. The product should only be unpacked at the time of installation; it shall be 
mounted ater doors, window and shutters have been installed and when plaster is dry.
-During the installation, humidity should be kept between 45% and 65%, with a temperature not less than 10°C.
-For more information please contact LegnoSystem srl. 



LEGNO SYSTEM SRL
Via Guido Rossa 15, 31059 Zero Branco - TREVISO, ITALY 

Tel. +39 0422 486211
Fax +39 0422 485842
info@legno-system.it

www.legnosystempavimenti.com
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